
Deumidificatore
Manuale utente e di installazione

CF-DEHU-12

Nota Importante

Leggere con attenzione questo manuale 
prima di utilizzare ed installare il prodotto.
Conservarlo per la eventuale successiva 
consultazione.
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SMALTIMENTO DEL PRODOTTO A FINE VITA

• Questo prodotto contiene un fluido refrigerante infiammabile, da cui
dipende il suo funzionamento, ed altre sostanze pericolose.

• Per informazioni sul tipo di refrigerante, sulla quantità contenuta e sulle
emissioni equivalenti di C02, fare riferimento all’etichetta del prodotto.

• Quando questa unità deve essere smaltita al termine della sua vita
operativa, le norme impongono speciali meccanismi di trattamento e di
smaltimento dell’apparecchiatura..

• È vietato smaltire questo prodotto insieme ai tradizionali rifiuti domestici
urbani.

• Smaltire il prodotto secondo le disposizioni di legge in centri di conferimento
dei rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche autorizzati
secondo le normative vigenti nel territorio di installazione.

• Lo smaltimento non corretto del prodotto può inquinare acqua, aria, suolo,
danneggiare la salute, ed avere impatto nocivo nei confronti della catena
alimentare.
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Precauzioni di sicurezza

Contenuto del manuale

Questo manuale contiene utili consigli su come utilizzare e mantenere il vostro deumidificatore d'aria.
Alcuni piccoli accorgimenti prestati al prodotto, possono consentire un grande risparmio di tempo ed
energia oltre che prolungare la vita operativa dell'apparecchio.
Nel manuale troverete anche una serie di risposte alle più comuni problematiche e l'indicazione del
significato dei vari codici guasto.

PERICOLO

• Questo prodotto non deve essere utilizzato dai minori di anni 8 o da persone anche di età superiore,
che non siano in possesso di adeguata capacità fisiche, mentali o motorie, o che non abbiano
esperienza specifica nell’impiego del prodotto stesso. Gli utilizzatori devono essere consapevoli
dell’uso del prodotto in maniera sicura e devono essere informati sui rischi e sui danni che possono
essere cagionati dall’utilizzo non corretto. I bambini non devono utilizzare il prodotto come
giocattolo. La pulizia e la manutenzione del prodotto non devono essere eseguite da bambini.

• Contattare un tecnico autorizzato per la riparazione o la manutenzione di questa unità. Riparazioni o
Manutenzione non corrette possono causare perdite di liquido, scosse elettriche o incendio.

• Non inserire le dita o oggetti nelle feritoie di uscita aria dall’unità. Questo potrebbe essere causa di
gravi lesioni, dato che il ventilatore ruota a velocità elevata.

• Non utilizzare spray infiammabili o altre sostanze che emettono vapori infiammabili in prossimità del
prodotto. Questo può causare incendio o bruciature.

• Non operare il prodotto in presenza di gas infiammabili. Il gas combustibile potrebbe concentrarsi
nelle unità e causare esplosioni.

• Contattare il rivenditore o un centro assistenza tecnica autorizzato dal produttore per qualunque
operazione di riparazione o manutenzione fosse necessaria sull'apparecchiatura.
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Precauzioni di sicurezza
Contenuto del manuale

Per evitare danni a cose e persone, seguire le istruzioni indicate in seguito. Il mancato rispetto delle
istruzioni segnalate può essere causa di danni, malfunzionamenti o incidenti, anche gravi. I pericoli
rappresentati sono descritti dalle seguenti indicazioni.

PERICOLO

AVVERTENZA

DIVIETO

PRESCRIZIONE

PERICOLO

Questo simbolo indica la possibilità di decesso o lesioni gravi

Questo simbolo indica la possibilità di causare danni

Operazioni da evitare assolutamente

Operazioni da eseguire correttamente

Non superare la potenza nominale della presa di 
corrente o a cui è collegato il prodotto

Si potrebbero provocare scosse elettriche o incendio

Non attivare ed arrestare  l’unità applicando e 
rimuovendo l’alimentazione elettrica con dispositivi 
esterni al prodotto
Si potrebbero provocare danni al prodotto, rischio di 
scosse elettriche o incendio

Non danneggiare il cavo di alimentazione né utilizzare un 
cavo di alimentazione non idoneo

Si potrebbero provocare scosse elettriche o incendio

Non modificare la lunghezza del cavo di 
alimentazione e non condividere la presa con altri 
apparecchi.
Si potrebbero provocare danni al prodotto, rischio di 
scosse elettriche o incendio

Non toccare la spina del prodotto con le con le mani 
bagnate o umide.

Si potrebbero provocare danni al prodotto, rischio di 
scosse elettriche o incendio

Non posizionare l’unità in prossimità di una fonte di calore.

Le parti in plastica potrebbero  fondersi e provocare 
un incendio

Rimuovere l’alimentazione elettrica in caso di rumori 
anormali, odori anomali o emissione di fumo
Questo potrebbe essere indice di un 
malfunzionamento

Non smontare il prodotto e non eseguire riparazioni sullo 
stesso
Si potrebbero provocare danni al prodotto e si rischia di 
rimanere feriti

Prima di eseguire operazioni di manutenzione o pulizia, 
spegnere il prodotto e scollegare l’alimentazione

Si potrebbero provocare scosse elettriche 
Non utilizzare il prodotto in ambienti dove sono 
presenti combustibili o gas infiammabili

Si potrebbe provocare esplosione o incendio

Non bere né utilizzare il liquido prodotto dall'unità

Contiene contaminanti e può nuocere alla salute.

Non estrarre il contenitore del liquido durante il 
funzionamento
Questo potrebbe causare danni al prodotto e 
determinare rischio di scosse elettriche
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Precauzioni di sicurezza

PERICOLO

AVVERTENZA

Non

Pericolo
ribaltamento

Non utilizzare l’unità in spazi ridotti e con le aperture di 
ventilazione ostruite.

L’insufficiente ventilazione può provocare 
surriscaldamento o incendio

Non posizionare dove l’unità può essere esposta a spruzzi 
d’acqua.

L’acqua può penetrare nell’unità e compromettere 
l’isolamento, provocando scosse elettriche o incendio

Posizionare l’unità su una parte piana e robusta del 
pavimento.
In caso di rovesciamento, può causare la fuoriuscita di acqua 
con conseguenti danni a oggetti oppure provocare scosse 
elettriche o incendio

Non coprire le aperture della presa o dello
scarico con panni o altri materiali.

L’insufficiente ventilazione può provocare
surriscaldamento e incendio

Prestare attenzione quando si utilizza l’unità in
presenza di neonati, bambini, anziani e persone
con particolari esigenze in termini di umidità
ambientale

L’aria troppo secca può causare malattie e
problematiche all’apparato respiratorio

Non utilizzare in aree in cui si manipolano sostanze
chimiche

Alcune sostanze chimiche ed alcuni solventi
possono danneggiare alcune parti dell’unità

Non inserire le dita o altri corpi estranei nelle
griglie o nelle aperture. Prestare particolare
attenzione nel segnalare tali pericoli ai
bambini

Si possono causare gravi ai prodotti e si
rischiano gravi lesioni

Non posare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione e verificare che il cavo non sia
schiacciato

Pericolo di incendio o scosse elettriche

salire né sedersi sull’unità

di lesioni in caso di caduta della persona o
dell’unità

Inserire correttamente i filtri e pulirli una volta
ogni due settimane.

Il funzionamento senza filtri può provocare
guasti

In caso di penetrazione di acqua nell’unità,
spegnerla e scollegare l’alimentazione, quindi
contattare un tecnico qualificato per le verifiche
del prodotto.

Il contatto dell’acqua con le componenti elettriche
può causare danni e determinare scosse elettriche
o incendio

Non posare vasi di fiori o altri contenitori con
acqua sopra l’unità

L’acqua, in caso di caduta, può penetrare
nell’unità, danneggiando l’isolamento e provocare
scosse elettriche o incendio
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Precauzioni di sicurezza
Informazioni sulle componenti elettriche

• La targhetta del costruttore è situata sul pannello posteriore dell’unità e contiene dati elettrici e
altri dati tecnici specifici dell’apparecchio.

• Verificare che l’unità sia collegata a terra correttamente. Il cavo di alimentazione è dotato di spina
con conduttore di terra per evitare scosse elettriche.

• Utilizzare l’unità con una presa a muro adeguatamente collegata a terra. Se la presa a muro che si
intende utilizzare connessa a terra o protetta da fusibile o interruttore automatico, rivolgersi a un
tecnico qualificato per realizzare l’installazione di questi apparati.

• Accertarsi che la presa di alimentazione sia accessibile dopo l’installazione dell’unità.

• Non utilizzare prolunghe o adattatori per l’alimentazione dell’unità. Qualora sia necessario
ricorrere a un cavo di prolunga, selezionarne uno di tipo adatto, di sezione adeguata con presenza
del conduttore di terra.

• Per prevenire danni e infortuni, rimuovere sempre l'alimentazione dall’unità prima di eseguire
qualunque operazione sul prodotto.
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Precauzioni di sicurezza
Informazioni sui refrigeranti infiammabili

• Questo prodotto contiene refrigerante R290 infiammabile ed esplosivo, da cui dipende il suo
funzionamento.

Seguire le avvertenze elencate in seguito per consentire l’impiego del prodotto in condizioni di
sicurezza.

• Non utilizzare dispositivi per la pulizia del prodotto o per la rimozione del ghiaccio dalle sue
superfici differenti da quelli autorizzati dal costruttore.

• L’unità deve essere depositata e conservata in ambienti dove non sono presenti in modo
continuativo fonti di innesco quali, fiamme libere, riscaldatori elettrici o altri dispositivi a fiamma
funzionanti a gas combustibile.

• Non forare le tubazioni dell’unità o danneggiarle in alcun modo.
• Si ricorda che il fluido refrigerante è inodore.
• L’unità deve essere utilizzata e resa operativa in ambienti con superficie superiore a 4m2.
• Il refrigerante presente nel prodotto deve essere gestito in ottemperanza alle disposizioni

normative vigenti nel territorio di installazione e di utilizzo.
• Tutte le aperture di ventilazione del prodotto devono rimanere libere da ostruzioni ed aperte.
• L’unità deve e essere conservata in maniera tale da prevenire che si possano verificare

danneggiamenti meccanici a fronte di caduta o altro evento traumatico.

Attenzione: Rischio di incendio
Materiali Infiammabili
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Precauzioni di sicurezza
Informazioni sui refrigeranti infiammabili

• Si avvisa che il prodotto può essere immagazzinato in un’ambiente di superficie e volumetria
analogo a quello per cui è previsto il funzionamento.

• La riparazione e la manutenzione del prodotto può essere eseguita solamente da personale
qualificato che abbia ricevuto un’apposita formazione sul prodotto.

• Le attività di riparazione e manutenzione possono essere eseguite solamente da personale che
abbia maturato solide competenze sul prodotto e sui refrigeranti infiammabili in essi contenuti.
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Precauzioni di sicurezza

Nota sui refrigeranti

• Questo prodotto è classificato come unità ermeticamente sigillata contenente refrigeranti
infiammabili ed esplosivi da cui dipende il suo funzionamento.

• Per il tipo di refrigerante contenuto e la relativa quantità, fare riferimento all’etichetta del
prodotto.

• La manutenzione, l’assistenza e la riparazione del prodotto possono essere svolte esclusivamente
da personale qualificato secondo le normative di legge vigenti.

• Lo smaltimento e la demolizione del prodotto possono essere svolte esclusivamente da personale
qualificato secondo le normative di legge vigenti.

• In nessun caso l'utente deve cercare di intervenire sul circuito frigorifero o di disassemblare il
prodotto.
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Pannello di controllo
Il pannello di controllo effettivamente presente sul prodotto potrebbe differire da quello raffigurato in 
relazione a specifiche esigenze connesse con il mercato di destinazione.

1 Cont. 
Il LED si attiva per segnalare la modalità di funzionamento continuo è attivata

2 Segnalazione contenitore liquido pieno (FULL)
Il LED si attiva per segnalare che il liquido ha raggiunto il livello massimo nel contenitore e che questo deve essere svuotato.
Nel caso in cui il livello del liquido raggiunga il livello massimo, il prodotto viene arrestato automaticamente e compare la segnalazione 
P2 sul display del prodotto.

3 LED Power
Si illumina all’accensione del prodotto

4 ON-OFF
Accensione e spegnimento del prodotto

5 +/-
Il livello di umidità è impostabile nel campo dal 35% all’80% di UR (umidità relativa) con incrementi del 5%.
Per ottenere aria più asciutta, premere il pulsante < e impostare a un valore percentuale inferiore (%). 
Per ottenere aria più umida, premere il pulsante > e selezionare un valore percentuale superiore.

6 CONT.
Attivazione/Disattivazione del funzionamento continuo; durante il funzionamento continuo, l’unità opera ininterrottamente per per
ottenere la massima deumidificazione (il prodotto opera senza controllo da parte del sensore di umidità).

7 Display
Visualizza il livello di umidità % impostata (lampeggia quando vengono premuti i pulsanti +/-) e il livello effettivo di umidità % presente
nel locale (Approssimazione 5% circa).
Indica i codici guasto e i codici di protezione attivi sul prodotto: 
Codici guasto
E1 – Errore sensore umidità: scollegare e ricollegare l’unità dall’alimentazione elettrica. Se l’errore persiste, richiedere assistenza.
E2 – Errore sensore temperatura: scollegare e ricollegare l’unità. Se l’errore persiste, richiedere assistenza.
Protezione
P1 – Arresto del funzionamento a seguito di congelamento dello scambiatore di calore.
P2 – Segnalazione contenitore liquido pieno
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Pannello di controllo
Altre funzionalità

Indicatore sbrinamento
Nel caso in cui si formi del ghiaccio sullo scambiatore di calore deputato al raffreddamento, il funzionamento del circuito viene
interrotto e compare sul display il codice di protezione P1. Il funzionamento riprende automaticamente quando il ghiaccio è stato
eliminato. Verificare che la temperatura presente nel locale dove il prodotto è utilizzato sia compresa entro le temperature di
funzionamento prviste per l’unità.

Riavvio automatico (Opzionale)
In caso di interruzione nell’erogazione dell’energia elettrica, al successivo ripristino, il prodotto si riavvia con le impostazioni operative
in uso al momento dell’interruzione.
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Identificazione delle parti
Utilizzo dell’unità

Vista frontale

Vista posteriore

Pannello di controllo
Espulsione aria

Contenitore liquido condensa 

Indicatore livello

Ruote (Opzionali)

Contenitore liquido condensa 

Griglia aspirazione aria

Filtro aria

Presa per scarico continuo

Fascetta avvolgicavo

Cavo elettrico

Spina
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Identificazione delle parti
Utilizzo dell’unità

Posizionamento del prodotto

L’apparecchio, per poter operare correttamente deve essere posizionato in modo
da consentire sufficiente circolazione di aria al suo interno.

• Non utilizzare il prodotto all’aperto
• Il prodotto è progettato per utilizzo domestico e non deve essere utilizzato per

applicazioni commerciali o industriali.
• Posizionare il prodotto su di una superficie piana, livellata e robusta a

sufficienza da sopportare il peso del prodotto pieno di acqua.
• Mantenere una distanza di rispetto tra il prodotto ed eventuali ostacoli

superiore a 20 cm.
• Utilizzare il prodotto in ambienti in cui la temperatura non può scendere al di

sotto di +5°C. L'utilizzo del prodotto a queste temperature o a valori inferiori
comporta una riduzione della capacità di deumidificazione e la formazione di
ghiaccio sullo scambiatore.

• Posizionare l'unità lontano da panni stesi ad asciugare è lontano radiatori e
riscaldatori.

• Durante l'utilizzo del prodotto mantenere chiuse porte e finestre.

Mandata aria

Oltre 20 cm

Oltre 20 cm

Oltre 
40 cm

Primo utilizzo del prodotto

• Al primo utilizzo del deumidificatore, far funzionare l’unità per 24 ore continuativamente.
• L’unità è stata concepita per il funzionamento a temperatura ambiente tra 5°C e 35°C.
• Per riaccendere rapidamente l’unità dopo lo spegnimento, attendere almeno tre minuti per ripristinare il funzionamento corretto.
• Non collegare il deumidificatore a una presa multipla, utilizzata anche da altri apparecchi elettrici.
• Scegliere un’ubicazione idonea, verificando il facile accesso a una presa elettrica.
• Inserire l’unità in una presa elettrica adeguata (fare riferimento alla targhetta posta sul lato/dietro l’unità) con collegamento a terra.
• Verificare che il contenitore dell’acqua sia inserito correttamente; in caso contrario, l’unità non funzionerà correttamente.

Asprirazione
aria

Oltre 20 cm

Oltre 20 cm
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Identificazione delle parti
Rimozione del liquido di condensa

Svuotamento del contenitore

Quando il contenitore è pieno, l’unità interrompe automaticamente il
funzionamento e l’indicatore luminoso che segnala il contenitore dell’acqua pieno
lampeggia. Estrarre lentamente il contenitore. Afferrare saldamente la maniglia
destra e sinistra ed estrarre con cautela tenendo in posizione eretta, in modo che
l’acqua non fuoriesca. Non posare il contenitore sul pavimento in quanto la base è
irregolare e quindi potrebbe rovesciarsi e provocare la fuoriuscita dell’acqua.
Gettare via l’acqua e reinserire il contenitore, che deve essere posizionato e
inserito correttamente affinché il deumidificatore funzioni.
La macchina si riavvia quando il contenitore è risistemato in posizione corretta.

NOTE:
• Quando si rimuove il contenitore dell’acqua, non toccare le parti interne

dell’unità per evitare danni alla stessa.
• Spingere delicatamente il contenitore all’interno dell’unità. Se il contenitore

viene urtato o non inserito correttamente, l’unità potrebbe non funzionare.

1 Estrarre il contenitore acqua

2 Afferrare il contenitore alle estremità e estrarlo 
completamente dal prodotto

3 Svuotare il contenitore e reinstallarlo

Scarico continuo

È possibile collegare il prodotto ad uno scarico a pavimento applicando all’unità
una tubazione flessibile (Dia 13,5mm).
Togliere il tappo a vite dal retro dell’unità e conservarlo in un luogo sicuro. Togliere
il tampone in gomma dall’interno della tubazione.
Inserire la tubazione flessibile sul prodotto sulla presa dello scarico sul retro, come
mostrato a lato. Collegare l’altro capo della tubazione allo scarico. Verificare che il
collegamento tra prodotto e scarico sia priva di perdite.
Verificare che la tubazione dello scarico continuo sia inclinato verso il basso e
consenta il regolare deflusso dell’acqua.

NOTA: quando non si utilizza la presa per lo scarico continuo, rimuovere la
tubazione flessibile e riposizionarvi il tampone in gomma.

Rimuovere il tampone 
in gomma

Collegare la tubazione di 
scarico in modo che il 
liquido defluisca per 

gravità
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Cura e manutenzione
Manutenzione e pulizia del prodotto

Spegnere il deumidificatore ed estrarre la spina dalla presa prima di procedere con
la pulizia.

1. Pulizia di griglia e corpo
Utilizzare acqua e un detergente neutro. Non utilizzare candeggianti o abrasivi.
Non spruzzare l’acqua direttamente sull’unità principale in quanto ciò potrebbe
provocare elettrocuzione, deterioramento dell’isolamento o formazione di
ruggine.
Le griglie di ripresa e mandata aria si sporcano facilmente, quindi utilizzare un
aspirapolvere o una spazzola per pulire.

2. Pulizia del contenitore dell’acqua
A cadenza di alcune settimane, pulire il contenitore per prevenire la formazione di
muffa e batteri. Riempire parzialmente il contenitore dell’acqua e aggiungere una
piccola quantità di detergente neutro. Passarlo attorno al contenitore, svuotare e
risciacquare.

NOTA: non utilizzare la lavastoviglie per pulire il contenitore dell’acqua. Dopo la
pulizia, riposizionarlo e fissarlo correttamente per consentire il funzionamento del
deumidificatore.

3. Pulizia del filtro dell’aria
Il filtro dell’aria dietro la griglia frontale deve essere controllato e pulito almeno
ogni 15 giorni o con maggiore frequenza, se necessario.
NOTA: NON RISCIACQUARE NÉ PORRE IL FILTRO IN LAVASTOVIGLIE.

Per rimuoverlo:
Afferrare la linguetta sul filtro e tirare.
Pulire il filtro con acqua calda insaponata. Sciacquare e lasciare asciugare il filtro
prima di riposizionarlo. Non pulire in lavastoviglie.
Per fissarlo:
Inserire il filtro nell’unità, quindi premere leggermente la linguetta fino ad
incastrare il filtro nella sua sede.

ATTENZIONE: NON azionare il deumidificatore senza filtro, in quanto sporcizia e
residui di tessuto possono ostruirlo e ridurre le performance.

Inutilizzo prolungato dell’unità
Dopo avere spento l’unità, attendere un giorno prima di svuotare il contenitore del
liquido.
Pulire l’unità, il contenitore e il filtro.
Arrotolare il cavo e avvolgerlo sull’apposito supporto
Coprire l’unità con un sacchetto di plastica.
Riporre l’unità in posizione eretta in un luogo asciutto e ben ventilato.
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Guida alla risoluzione dei problemi 

Prima di contattare l’assistenza, fare riferimento alla seguente tabella

Problema Verificare

L’unità non si avvia

•Verificare che la spina del deumidificatore sia correttamente inserita nella presa.
•Controllare la scatola interna fusibili/interruttori.
•Il deumidificare ha raggiunto il livello impostato o il contenitore dell’acqua è pieno.
•Il contenitore dell’acqua non è posizionato correttamente.

Il deumidificatore non 
asciuga l’aria come 
previsto

•Il prodotto non è rimasto attivo per un tempo sufficiente per eliminare l’umidità.
•Verificare che tende, persiane o mobili non ostruiscano la parte anteriore o 
posteriore del deumidificatore.
•L’impostazione del selettore di umidità deve essere sufficientemente bassa.
•Controllare che porte, finestre e altre aperture siano ben chiuse.
•La temperatura ambiente è troppo bassa, inferiore a 5 C° (41 F°).
•Un riscaldatore o un altro apparecchio emana vapore acqueo nella stanza.

L’unità emette un rumore 
anormale durante il 
funzionamento

•Il filtro dell'aria è ostruito.
•L’unità è inclinata anziché in posizione eretta come dovrebbe.
•La superficie del pavimento non è piana.

Si è formato ghiaccio sugli 
scambiatori

•Dipende dalle condizioni di lavoro e dalle temperature ambiente. L’unità è dotata di 
una protezione che interviene in questi casi.

Acqua sul pavimento
•Il flessibile al connettore o il collegamento del flessibile può essere allentato.
•È stato rimosso il tappo di scarico posteriore nonostante l’intenzione di utilizzare il 
contenitore per la raccolta dell’acqua.
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Raumluftentfeuchter 
 

Benutzerhandbuch 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf. 





INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG 

 

Beim Einsatz dieses Luftentfeuchters in den europäischen Ländern sind die folgenden Hinweise 
zu beachten: 

ENTSORGUNG: Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll. Eine getrennte 
Sammlung dieser Abfälle zur Sonderbehandlung ist erforderlich. 

Es ist verboten, dieses Gerät über den Hausmüll zu entsorgen. 

Für die Entsorgung gibt es mehrere Möglichkeiten: 

A) Die Gemeinde hat Sammelsysteme eingerichtet, in denen Elektroschrott kostenlos entsorgt werden 
kann. 

B) Beim Kauf eines neuen Produktes nimmt der Händler das alte Produkt kostenlos zurück. 

C) Der Hersteller nimmt das Altgerät zur Entsorgung kostenfrei zurück. 

D) Da alte Produkte wertvolle Rohstoffe enthalten, können sie an Altmetallhändler verkauft werden. 

Die Entsorgung von Abfällen in Wäldern und der Natur ist illegal und gefährdet Ihre Gesundheit, wenn 
gefährliche Stoffe in das Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen. 
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Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch 
In diesem Handbuch finden Sie viele hilfreiche Hinweise, wie Sie Ihren Entfeuchter richtig bedienen und 
warten können. Schon eine kleine vorbeugende Pflege Ihrerseits kann Ihnen viel Zeit und Geld über die 
Lebensdauer Ihres Entfeuchters sparen. Viele Lösungsvorschläge für häufig auftretende Probleme 
finden Sie in der Tabelle „Problembehebung“. Wenn Sie sich zuerst die Tabelle 
„Problembehebung“ durchlesen, müssen Sie möglicherweise gar nicht erst den Kundendienst anrufen. 





















BEDIENELEMENTE DES ENTFEUCHTERS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kontrolleuchten 

 Dauerlicht im Entfeuchtungsmodus; 

 Behälter voll-Leuchte; 

STROM-Leuchte; 

Bedienpads 

 Strom-Pad 

Drücken Sie diese Taste, um den Luftentfeuchter ein- und auszuschalten. 
Sie leuchtet bei eingeschaltetem Gerät und wird bei ausgeschaltetem 

Gerät dunkel. Bei einer Fehlfunktion des Feuchte-/Temperatursensors 
blinkt die Betriebsanzeige 5 mal pro Sekunde. 

 Rauf/Runter-Pads 

 Bedienpads für die Einstellung der Feuchtigkeit 
Die Luftfeuchtigkeit kann in einem Bereich von 35%RH (Relative 
Feuchtigkeit) bis 85%RH (Relative Feuchtigkeit) in 5%-Schritten 
eingestellt werden. 

Für trockenere Luft drücken Sie und stellen Sie einen niedrigeren 
Prozentwert (%) ein. 

Für feuchtere Luft drücken Sie  und stellen Sie einen höheren 
Prozentwert (%) ein. 

 

 Kontinuierlich-Pad 

Lassen Sie den Luftentfeuchter zwecks maximaler Entfeuchtung 

kontinuierlich laufen, bis der Behälter voll ist. Die Bedienpads zur 
Einstellung der Feuchtigkeit können nicht verwendet werden, wenn der 
Dauerbetrieb eingeschaltet ist. Drücken Sie diese Taste erneut, um 
den Dauerbetrieb abzubrechen und in den Entfeuchtungsmodus zu 
gelangen. 

 LED-Anzeige 

Zeigt die eingestellte Luftfeuchtigkeit in % von 35% bis 85% an und 

zeigt dann die aktuelle (±5% Genauigkeit) Raumluftfeuchtigkeit in 
einem Bereich von 30% RL (Relative Luftfeuchtigkeit) bis 90%RL 
(Relative Luftfeuchtigkeit).  

Fehlercodes: 

ES- Fehlfunktion des Rohrtemperatursensors; 



AS- Fehlfunktion des Raumtemperatursensors; 

Schutz-Codes: 

P2- Behälter ist voll oder Behälter ist nicht in der richtigen Position 

-- entleeren Sie den Behälter und stellen Sie ihn in der richtigen 
Position wieder ein. Hinweis: Wenn eine der oben genannten 
Fehlfunktionen auftritt, schalten Sie das Gerät aus und überprüfen 
Sie es auf eventuelle Störungen. Starten Sie das Gerät neu. Wenn die 
Fehlfunktionen noch vorhanden ist, schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker. Wenden Sie sich an den Hersteller oder 
seine Kundendienstmitarbeiter oder eine ähnliche qualifizierte 
Person. 

Beim Ablesen der Luftfeuchtigkeit schauen Sie bitte rechts auf das 
LED-Anzeigefenster. 
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BEDIENELEMENTE DES ENTFEUCHTERS 

Andere Eigenschaften 

„Behälter voll” Anzeige 

Leuchtet, wenn der Behälter voll ist, oder wenn der Behälter entfernt oder nicht 

in der richtigen Position eingesetzt wurde. 

Automatische Abschaltung 

Der Luftentfeuchter schaltet sich automatisch ab, wenn der Behälter voll ist, 

oder wenn der Behälter entfernt oder nicht in der richtigen Position eingesetzt 

wurde. 

Bei einigen Modellen läuft der Lüftermotor 30 Sekunden lang weiter. 

Automatisches Abtauen 

Wenn sich Frost auf den Verdampferschlangen bildet, schaltet der Verdichter ab 

und der Ventilator läuft weiter, bis der Frost verschwindet.  

HINWEIS: Beim automatischen Abtauen kann es vorkommen, dass das Geräusch des 

fließenden Kältemittels zu hören ist. Das ist normal. 

Vor dem Neustart 3 Minuten warten 

Nachdem das Gerät gestoppt wurde, darf es in den ersten 3 Minuten nicht wieder 

in Betrieb genommen werden. Dies dient dem Schutz des Gerätes. Der Betrieb startet 

automatisch nach 3 Minuten. 

Automatischer Neustart 

Wenn das Gerät aufgrund eines Stromausfalls unerwartet ausgeschaltet wird, 

startet es mit der vorherigen Funktionseinstellung automatisch wieder, wenn die 

Stromversorgung wieder aufgenommen wird. 
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IDENTIFIZIERUNGEN DER TEILE 

Identifizierungen der Teile 

Front 

                                                    

 Bedienfeld 

 Ausblasgitter 

 Wasserbehälter  

 Wasserstandsfenster 

 Nachlauf  

 
Rückseite 

 Griff  

 Luftansauggitter 

 Luftfilter (hinter dem Grill) 

 Ablaufschlauch Auslauf  

 Netzkabel Schnalle (Wird nur zur Aufbewahrung  

des Geräts verwendet.) 

Netzkabel und Stecker  

 

 

 

 
HINWEIS: Alle Bilder im Handbuch dienen nur der Erläuterung. Die tatsächliche Form des von Ihnen 
erworbenen Gerätes kann leicht von den Abbildungen abweichen, die tatsächliche Form hat Vorrang. 
Die Bedienung und Funktionen sind gleich. 

 

Abb. 2 

Abb. 3 
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BEDIENUNG DES GERÄTES 

Positionierung des Gerätes 

Ein Entfeuchter, der in einem Keller betrieben wird, hat wenig oder keinen Einfluss auf die Trocknung 
eines angrenzenden geschlossenen Lagerbereichs, wie z.B. eines Schranks, es sei denn, es gibt eine 
ausreichende Luftzirkulation innerhalb und außerhalb des Bereichs. 
 

 Nicht im Freien verwenden. 
 Dieser Entfeuchter ist nur für den 

Innenbereich bestimmt und sollte nicht 
gewerblich oder industriell verwendet werden. 

 Stellen Sie den Entfeuchter auf einen glatten, 
ebenen Boden, stark genug, um das Gerät mit 
einem vollen Wasserbehälter zu stützen. 

 Für eine gute Luftzirkulation mindestens 20 
cm Luftraum um Gerät herum frei lassen. 

 Stellen Sie das Gerät in einem Bereich auf, in 
dem die Temperatur nicht unter 5°C fällt. Die 
Spulen können bei Temperaturen unter 5°C 
mit Frost bedeckt werden, was die Leistung 
beeinträchtigen kann. 

 Stellen Sie das Gerät vom Wäschetrockner, 
der Heizung oder Heizkörper entfernt auf. 

 Verwenden Sie das Gerät, um 
Feuchtigkeitsschäden überall dort zu 
vermeiden, wo Bücher oder Wertsachen 
aufbewahrt werden.  

 Verwenden Sie den Entfeuchter im Keller, um 
Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden. 

 Der Entfeuchter muss in einem 
geschlossenen Raum betrieben werden, um 
eine optimale Wirkung zu erzielen. 

 Schließen Sie alle Türen, Fenster und andere 
Außenöffnungen zum Raum. 

 

 
 
 
 
Rollen (Installation an vier Punkten auf der 
Unterseite des Geräts) 

 Rollen nicht zwingen, sich über den Teppich zu 
bewegen, und das Gerät nicht mit Wasser im 
Behälter bewegen. (Das Gerät kann umkippen und 
Wasser verschütten.) 

HINWEIS: Rollen sind optional, einige Modelle 
kommen ohne. 

 

Während der Verwendung des Gerätes 

 Wenn Sie den Entfeuchter zum ersten Mal benutzen, betreiben Sie das Gerät kontinuierlich 24 
Stunden. 

 Dieses Gerät ist für den Betrieb in einer Arbeitsumgebung zwischen 5°C und 32 C und zwischen 
30% (RF) und 80% (RF) ausgelegt. 

 Wenn das Gerät ausgeschaltet wurde und schnell wieder eingeschaltet werden muss, warten Sie 
ca. drei Minuten, damit der korrekte Betrieb wieder aufgenommen werden kann. 

 Schließen Sie den Entfeuchter nicht an eine Steckdose an, die auch für andere Elektrogeräte 
verwendet wird. 

 Wählen Sie einen geeigneten Standort, um sicherzustellen, dass Sie einfachen Zugang zu einer 
Steckdose haben. 

 Stecken Sie das Gerät in eine Steckdose mit Erdungsanschluss. 
 Vergewissern Sie sich, dass der Wassereimer richtig montiert ist, da das Gerät sonst nicht richtig 

funktioniert. 
 HINWEIS: Wenn das Wasser im Behälter eine bestimmte Höhe erreicht, seien Sie bitte vorsichtig, 

wenn Sie die Maschine bewegen, damit sie nicht umkippt. 
 

40cm oder 

mehr 

Ausblasgitter 

Luftansau-

ggitter 

20 cm 

oder mehr 

20 cm 

oder mehr 

20 cm oder 

mehr 20 cm oder mehr 
Abb.4 

 



BEDIENUNG DES GERÄTES 

Entfernung des gesammelten Wassers 

Es gibt zwei Möglichkeiten, das 
gesammelte Wasser zu entfernen. 

1. Verwendung des Behälters 

 Wenn der Behälter voll ist, leuchtet die 
Voll-Anzeige, und die Digitalanzeige zeigt P2 
an. 

 Ziehen Sie den Behälter langsam heraus. 
Fassen Sie den linken und rechten Griff fest 
und ziehen Sie ihn vorsichtig gerade heraus, 
damit kein Wasser verschüttet wird. Stellen 
Sie den Behälter nicht auf den Boden, da sein 
Boden uneben ist. Andernfalls kippt der 
Behälter um und das Wasser läuft aus. 

 Gießen Sie das Wasser weg und setzen Sie 
den Behälter wieder ein. Der Behälter muss 
an seinem Platz sein und sicher sitzen, damit 
der Entfeuchter funktionieren kann. 

 Die Maschine stellt ihren ursprünglichen 
Zustand wieder her, wenn der Behälter wieder 
in der richtigen Position eingesetzt wird. 

 

1. Ziehen Sie den Behälter etwas heraus. 

 

 
 

 

2. Halten Sie beide Seiten des Eimers 
gleichmäßig fest und ziehen Sie ihn aus dem 
Gerät. 

 

 

 

 

 

 

3. Gießen Sie das Wasser aus. 

 

 

 

HINWEISE: 

 Wenn Sie den Behälter entfernen, berühren Sie 
keine Teile im Inneren des Geräts. Andernfalls  
kann das Produkt beschädigt werden. Schieben 
Sie den Behälter vorsichtig bis zum Anschlag in 
das Gerät. 

 Wenn Sie den Behälter gegen etwas schlagen 
oder ihn nicht sicher eindrücken, kann dies dazu 
führen, dass das Gerät nicht funktioniert. 

 Wenn Sie den Behälter entfernen, und es 
befindet sich etwas Wasser im Gerät , müssen 
Sie es trocknen. 

Abb.5 

Abb.6 

Abb.5 

 



REINIGUNG UND WARTUNG 

Entfernung des gesammelten Wassers 
 

2. Kontinuierliche Entleerung 

 Das Wasser kann automatisch in einen Bodenablauf entleert werden, indem ein Wasserschlauch 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an dem Gerät befestigt wird. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Schneiden Sie die Abdeckung vom hinteren Ablaufschlauch ab. Bringen Sie einen Ablaufschlauch 
(ID=13,5mm) an und führen Sie ihn zum Bodenablauf oder einer geeigneten 
Entwässerungseinrichtung (siehe Abb.7). 

 Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch gut befestigt ist, damit keine Undichtigkeiten auftreten. 

 Richten Sie den Schlauch auf den Abfluss und achten Sie darauf, dass es keine Knicke gibt, die das 
Fließen des Wassers verhindern. 

 Legen Sie das Ende des Schlauches in den Abfluss und stellen Sie sicher, dass das Ende des 
Schlauches waagerecht oder senkrecht ist, damit das Wasser gleichmäßig fließen kann. Richten Sie 
es nicht nach oben. 

 Stellen Sie sicher, dass der Wasserschlauch niedriger als der Ablaufschlauch ist. 

Wählen Sie die gewünschte Feuchtigkeitseinstellung und Lüfterdrehzahl am Gerät, um die 
kontinuierliche Entleerung zu starten. 

HINWEIS: Wenn Sie die Funktion der kontinuierlichen Entleerung nicht verwenden möchten, entfernen 
Sie den Entleerungsschlauch aus dem Auslass. 

 
Reinigung und Wartung des Entfeuchters 

Schalten Sie den Entfeuchter aus und ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der 
Steckdose. 

1. Gitter und Gehäuse reinigen 

 Verwenden Sie Wasser und ein mildes Reinigungsmittel. Keine Bleichmittel oder Schleifmittel 
verwenden. 

 Spritzen Sie kein Wasser direkt auf das Hauptgerät. Andernfalls kann es zu Stromschlägen kommen, 
die Isolierung kann sich verschlechtern oder das Gerät rosten. 

 Die Luftansaug- und Ausblasgitter werden leicht verschmutzt, daher sollten Sie einen 
Vakuumaufsatz oder eine Bürste zur Reinigung zu verwenden. 

2. Den Behälter reinigen 

Reinigen Sie alle paar Wochen den Behälter, um die Entwicklung von Schimmel, Schimmelpilz und 
Bakterien zu verhindern. Füllen Sie den Behälter teilweise mit sauberem Wasser und fügen Sie etwas 
Feinwaschmittel hinzu. Im Behälter herumschwenken, entleeren und ausspülen. 

HINWEIS: Verwenden Sie keine Spülmaschine, um den Behälter zu reinigen. Nach der Reinigung muss 
der Behälter korrekt platziert sein und sicher sitzen, damit der Entfeuchter funktionieren kann. 

Deckel abschneiden 

Befestigen Sie den Schlauch am 

Ablaufschlauch 

Abb. 7 

 



REINIGUNG UND WARTUNG 

3. Den Luftfilter reinigen 

Der Luftfilter hinter dem Frontgitter sollte mindestens alle zwei Wochen überprüft und gereinigt werden. 
oder öfter, wenn nötig.  

HINWEIS: DEN FILTER NICHT ABSPÜLEN ODER IN DER SPÜLMASCHINE WASCHEN. 

 

Entfernen: 

 Greifen Sie die Lasche am Filter, ziehen Sie ihn nach oben, ehe Sie ihn herausziehen, wie in Abb.8 
gezeigt. 

 

 

 

 

 

 

 Reinigen Sie den Filter mit warmem, seifigem Wasser. Spülen und trocknen lassen, bevor der Filter 
ausgewechselt wird. Reinigen Sie den Filter nicht in der Spülmaschine. 

 

Anbringen: 

 Setzen Sie den Luftfilter von unten nach oben in das Gerät ein. Siehe Abb.10. 

 

VORSICHT: 

Betreiben Sie den Luftentfeuchter NICHT ohne Filter, da Schmutz und Flusen ihn verstopfen und die 
Leistung beeinträchtigen könnten. 

 

HINWEIS: Das Gehäuse und die Front können mit einem ölfreien Tuch abgestaubt oder mit einem Tuch, 
das mit einer Lösung aus warmem Wasser und mildem Spülmittel befeuchtet wurde, gewaschen werden. 
Gründlich abspülen und trocken wischen. Verwenden Sie niemals scharfe Reinigungsmittel, Wachs oder 
Politur auf der Vorderseite des Gehäuses. Achten Sie darauf, dass Sie überschüssiges Wasser aus dem 
Tuch wringen, bevor Sie um die Bedienelemente wischen. Überschüssiges Wasser in oder um die 
Steuerung herum kann zu Schäden am Gerät führen. 

 
Reinigung und Wartung des Entfeuchters 

4. Bei längerer Nichtbenutzung des Gerätes 

 Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerätes einen Tag, bevor Sie den Behälter entleeren. 

 Reinigen Sie das Hauptgerät, den Behälter und den Luftfilter. 

 Decken Sie das Gerät mit einer Plastiktüte ab. 

 Lagern Sie das Gerät aufrecht an einem trockenen, gut belüfteten Ort. 

 

Abb. 8 Abb. 10 

 



PROBLEMBEHEBUNG 

 

Bevor Sie den Service in Anspruch nehmen, lesen Sie bitte zuerst die folgende Tabelle. 

 

Problem  Überprüfen 

Gerät startet nicht 
 

 Stellen Sie sicher, dass der Stecker des Entfeuchters 
vollständig in die Steckdose gesteckt ist. 

 Überprüfen Sie den Sicherungskasten des Hauses. 

 Der Entfeuchter hat sein voreingestelltes Niveau erreicht oder 
der Eimer ist voll. 

 Behälter ist nicht in der richtigen Position. 

Entfeuchter trocknet 
die Luft nicht so, wie 
er sollte  

 Hat nicht genug Zeit gehabt, um die Feuchtigkeit zu entfernen. 

 Stellen Sie sicher, dass keine Vorhänge, Jalousien oder Möbel 
die Vorder- oder Rückseite des Entfeuchters blockieren. 

 Die Feuchtigkeitsregelung ist möglicherweise nicht niedrig 
genug eingestellt. 

 Stellen Sie sicher, dass alle Türen, Fenster und andere 
Öffnungen sicher verschlossen sind. 

 Die Raumtemperatur ist zu niedrig, unter 5°C. 

 Im Raum befindet sich eine Kerosinheizung oder etwas, das 
Wasserdampf abgibt. 

Das Gerät macht 
beim Betrieb ein 
lautes Geräusch.  

 Der Luftfilter ist verstopft. 

 Das Gerät steht gekippt statt aufrecht, wie es sein sollte. 

 Die Bodenfläche ist nicht eben. 

Frost erscheint auf 
den Spulen 

 

 Das ist normal. Der Luftentfeuchter verfügt über eine 
automatische Abtauung. 

Wasser auf dem 
Boden 

 

 Schlauch zu Stecker oder Schlauchverbindung könnte locker 
sein. 

 Sie möchten eigentlich den Behälter verwenden, um Wasser 
aufzufangen, aber der Rücklaufstopfen ist entfernt. 

ES, AS oder P2 
werden im Display 
angezeigt  

 Dies sind Fehlercodes und Schutzcodes. Siehe Abschnitt 
BEDIENELEMENTE DES ENTFEUCHTERS. 

 

 





 

 
 
 
 
 
 
 
 
Das Design und die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, 
um das Produkt zu verbessern. Wenden Sie sich für weitere Informationen an das 
Vertriebsbüro oder den Hersteller.  
Alle Aktualisierungen des Handbuchs werden auf die Service-Website hochgeladen, bitte 
überprüfen Sie die aktuelle Version. 
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